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NÁVRH UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o činnosti Spoločného parlamentného zhromaždenia AKT – EÚ v roku 2006
(2007/2021(INI))

Európsky parlament,

 so zreteľom na Dohodu o partnerstve medzi členmi skupiny afrických, karibských 
a tichomorských štátov (AKT) na jednej strane a Európskym spoločenstvom a jeho 
členskými štátmi na strane druhej podpísanú 23. júna 2000 v Cotonou (Dohoda 
z Cotonou)1,

 so zreteľom na nariadenie Spoločného parlamentného zhromaždenia AKT – EÚ prijaté 3. 
apríla 20032 a naposledy zmenené a doplnené 23. novembra 2006 v Bridgetowne 
(Barbados),

 so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1905/2006 z 18. 
decembra 2006, ktorým sa ustanovuje nástroj financovania rozvojovej spolupráce3,

 so zreteľom na uznesenia prijaté spoločným parlamentným zhromaždením v roku 2006 o:

 problematike energetiky v krajinách AKT4, 

 úlohe regionálnej integrácie pri podpore mieru a bezpečnosti5, 

 rybnom hospodárstve a jeho sociálnych a environmentálnych aspektoch v rozvojových 
krajinách6,

 vtáčej chrípke7,

 situácii v Sudáne8, 

 ľahkých zbraniach a zbraniach malého kalibru a trvalo udržateľnom rozvoji9,

 cestovnom ruchu a rozvoji10,

                                               
1  Ú. v. ES L 317 z 15.12.2000, s. 3. Dohoda bola naposledy zmenená a doplnená rozhodnutím Rady ministrov 
AKT – ES č. 1/2006 (Ú. v. EÚ L 247 z 9.9.2006, s. 22).
2  Ú. v. EÚ C 231, 26.9.2003, s. 68.
3  Ú. v. EÚ L 378, 27.12.2006, s. 41.
4  Ú. v. EÚ C 307, 15.12.2006, s. 22.
5  Ú. v. EÚ C 307, 15.12.2006, s. 17.
6  Ú. v. EÚ C 307, 15.12.2006, s. 27.
7  Ú. v. EÚ C 307, 15.12.2006, s. 37.
8  Ú. v. EÚ C 307, 15.12.2006, s. 35.
9  Zatiaľ neuverejnené v ú. v.
10  Zatiaľ neuverejnené v ú. v.
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 vode v rozvojových krajinách1, 

 pokroku v rokovaniach o dohodách o hospodárskom partnerstve2,

 so zreteľom na článok 45 rokovacieho poriadku,

 so zreteľom na správu Výboru pre rozvoj (A6-0000/2007),

A. keďže vo Viedni a Bridgetowne sa za účasti pána Petra Mandelsona, člena Komisie 
povereného obchodom, a pani Billie Miller, ministerky zahraničných vecí a zahraničného 
obchodu Barbadosu, uskutočnili diskusie o pokroku v rokovaniach o dohodách o 
hospodárskom partnerstve,

B. keďže Parlament a Rada schválili nariadenie o ustanovení nástroja rozvojovej spolupráce, 
ktoré stanovuje tematické programy týkajúce sa takisto krajín AKT, ako aj program 
opatrení na sprevádzanie krajín AKT, ktoré sú signatármi protokolu o cukre,

C. keďže komisár poverený rozvojom a humanitárnou pomocou prijal na schôdzi 
v Bridgetowne záväzok, že predloží národné a regionálne strategické dokumenty krajín 
AKT (na obdobie 2008 – 2013) na demokratické parlamentné preskúmanie,

D. keďže otázky súvisiace s migráciou a s obchodovaním s ľuďmi sú v rámci dohody 
o partnerstve čoraz dôležitejšie ako otázky spoločného záujmu,

E. keďže predsedníctvo spoločného parlamentného zhromaždenia uskutočnilo v roku 2006 
informačné a študijné cesty:

 do Mauritánie (február) – politický prechod a príprava volieb,

 do Svazijska a na Maurícius (apríl) – reforma režimu obchodovania s cukrom,

 do Kene (máj) – humanitárne dôsledky sucha,

 do Toga (máj) – politická situácia, najmä čo sa týka uplatňovania článku 96 dohody o 
partnerstve,

 do Etiópie (október) – politická situácia po voľbách, 

 na Maltu a do Španielska (Tenerife) (november) – situácia migrantov z krajín AKT,

 do Konžskej demokratickej republiky (november) – pozorovanie volieb,

                                               
1  Zatiaľ neuverejnené v Ú. v.
2  Zatiaľ neuverejnené v Ú. v.
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F. keďže revidovaná Dohoda z Cotonou, ktorú schválili aj európske inštitúcie, položila 
základy pre rozšírenú a účinnejšiu spoluprácu medzi EÚ a krajinami AKT,

G. keďže študijná a informačná návšteva na Malte a v Španielsku týkajúca sa situácie 
migrantov pochádzajúcich z krajín AKT a zároveň prvá, ktorej sa zúčastnili poslanci 
parlamentov krajín pôvodu a európskych krajín, mala výnimočný ohlas,

H. keďže v Dárfúre (Sudán) naďalej pretrváva konflikt a dochádza k závažnému 
a opakovanému porušovaniu ľudských práv, pričom je nevyhnutne potrebná účinná 
humanitárna pomoc,

I. keďže Konžská demokratická republika, desaťročia pustošená krajina, sa napokon 
zaviazala sledovať cestu, ktorá by vďaka záväzku konžských subjektov a 
medzinárodného spoločenstva mohla byť konštruktívnou,

J. keďže eritrejskí predstavitelia neumožnili predsedníctvu spoločného parlamentného 
zhromaždenia uskutočniť študijnú a informačnú cestu do Asmary,

K. keďže pre oddelené hlasovanie bolo odmietnuté naliehavé uznesenie o situácii v západnej 
Afrike,

L. keďže treba brať do úvahy činnosť Panafrického parlamentu a formalizáciu vzťahov 
medzi Európskym parlamentom a Panafrickým parlamentom,

M. keďže sekretariát AKT sa rozhodol pristúpiť k preskúmaniu svojej vnútornej organizácie,

N. keďže treba vziať do úvahy skvelý príspevok rakúskeho predsedníctva EÚ a vlády 
Barbadosu na 11. a 12. schôdzi,

O. keďže na schôdzach spoločného parlamentného zhromaždenia sa čoraz väčšmi 
zúčastňujú neštátne subjekty,

1. sa teší zo skutočnosti, že spoločné parlamentné zhromaždenie v roku 2006 ponúklo rámec 
pre otvorený, demokratický a prehĺbený dialóg o rokovaní o dohodách o hospodárskom 
partnerstve medzi EÚ a subregiónmi AKT; takisto vyjadruje potešenie, že v Bridgetowne 
bolo prijaté naliehavo potrebné uznesenie o pokroku dosiahnutom pri rokovaniach o 
dohodách o hospodárskom partnerstve;

2. sa teší záväzku komisára povereného rozvojom a humanitárnou pomocou prijatému na 
schôdzi v Bridgetowne, že predloží národné a regionálne strategické dokumenty krajín 
AKT (na obdobie 2008 – 2013) na demokratické parlamentné preskúmanie;

3. vyzýva národné parlamenty krajín AKT, aby neúnavne žiadali svoje vlády, ako aj 
Komisiu, aby s nimi konzultovali národné strategické dokumenty týkajúce sa spolupráce 
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medzi EÚ a ich krajinami (obdobie rokov 2008 – 2013);

4. vyzýva národné parlamenty krajín EÚ, aby vykonávali prísnu parlamentnú kontrolu 
exekutív v súvislosti s plánovaním Európskeho rozvojového fondu (ERF);

5. vyzýva Komisiu, aby v čo najkratšom čase konkretizovala tento záväzok prostredníctvom 
postupu uplatňovaného v rámci nariadenia, ktorým sa ustanovuje finančný nástroj 
rozvojovej spolupráce;

6. s uspokojením berie na vedomie skutočnosť, že spoločné parlamentné zhromaždenie sa 
rozhodlo zaoberať otázkami migrácie, ktoré predstavujú spoločný záujem, a to najmä:

 prípravou seminára počas schôdze vo Viedni,

 študijnou a informačnou cestou v roku 2006 do prijímajúcich krajín, ktorými sú Malta 
a Španielsko, a podobnou cestou do Senegalu v roku 2007,

 rozhodnutím dať vypracovať Výboru pre sociálne veci a životné prostredie správu 
o migrácii kvalifikovaných pracovníkov a jej dopade na národný rozvoj,

 rozhodnutím dať vypracovať podpredsedom povereným v rámci predsedníctva 
ľudskými právami správu o otázkach migrácie;

7. podporuje spoločné parlamentné zhromaždenie, aby ďalej rozvíjalo reflexiu o otázkach 
migrácie a prispievalo k riešeniam na podporu rozvoja krajín pôvodu a na boj proti 
obchodovaniu s ľuďmi;

8. sa teší, že na schôdzi vo Viedni bolo schválené uznesenie o situácii v Sudáne, ktoré 
vymedzuje jasnú pozíciu o zodpovednosti za konflikt v oblasti Dárfúru; vyzýva 
medzinárodné spoločenstvo, aby bezodkladne a čo najenergickejšie zasiahlo spoločne s 
Africkou úniou (AÚ) s cieľom ukončiť tento konflikt, utrpenie civilného obyvateľstva a 
humanitárnu katastrofu;

9. vyjadruje poľutovanie nad oddeleným hlasovaním, ktoré viedlo k odmietnutiu uznesenia 
o situácii v západnej Afrike na schôdzi v Bridgetowne, a to aj napriek tomu, že jasná 
väčšina všetkých členov zhromaždenia bola za prijatie uvedeného uznesenia;

10. povzbudzuje všetky strany, aby nevyužívali oddelené hlasovanie, ale aby v rámci 
spoločného parlamentného zhromaždenia podporili pocit solidárnosti a súdržnosti;

11. naliehavo žiada eritrejských predstaviteľov, aby predsedníctvom spoločného 
parlamentného zhromaždenia viackrát potvrdenú študijnú a informačnú cestu vyhlásili za 
persona grata;

12. vyzýva parlamentné zhromaždenie, aby pokračovalo a prehĺbilo dialóg s Panafrickým 
parlamentom, najmä v súvislosti s otázkami týkajúcimi sa mieru a bezpečnosti;
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13. povzbudzuje spoločné parlamentné zhromaždenie, aby začalo reflexiu o budúcej 
spolupráci AKT – EÚ a aby pritom vzalo do úvahy nový kontext vytvárania Africkej únie 
– a Panafrického parlamentu – a posilnenia subregiónov AKT a ich inštitúcií;

14. vyzýva subregionálne parlamentné zhromaždenia v rámci skupiny AKT, ktoré si želajú 
viesť dialóg s Európskym parlamentom, aby to urobili v rámci ustanovení článku 19 
Dohody z Cotonou;

15. vyjadruje potešenie z rozhodnutia predsedníctva spoločného parlamentného 
zhromaždenia, že sa bude zaoberať otázkou vzťahov medzi Čínou a Afrikou a urobí z nej 
v rámci zhromaždenia tému politického dialógu;

16. povzbudzuje spoločné parlamentné zhromaždenie, aby aj naďalej využívalo Výbor pre 
politické veci ako skutočné fórum prevencie a riešenia konfliktov v rámci partnerstva 
AKT – EÚ a aby na tento účel všeobecne rozšírilo diskusie o naliehavých situáciách 
v rôznych krajinách; teší sa práci, ktorá bola vykonaná v boji proti ľahkým zbraniam a 
zbraniam malého kalibru;

17. s uspokojením berie na vedomie želanie Výboru pre hospodársky rozvoj, financie a 
obchod zaoberať sa otázkami týkajúcimi sa zásobovania energetickými zdrojmi a rozvoja 
cestovného ruchu ako možnosťami rozvoja;

18. zdôrazňuje dôležitú úlohu Výboru pre sociálne veci a životné prostredie pre 
zodpovednejší rybolov, ktorý by väčšmi podporil rozvoj, a pre prístup k vode pre 
všetkých;

19. sa teší rozhodnutiu sekretariátu AKT pristúpiť k preskúmaniu svojej vnútornej 
organizácie; povzbudzuje úsilie AKT zaviesť v snahe o demokratickú transparentnosť 
jasné rozlíšenie medzi časťou sekretariátu AKT poverenou podporou exekutívy a časťou, 
ktorá je poverená podporou parlamentných orgánov; takisto povzbudzuje úsilie AKT o 
posilnenie tej časti sekretariátu AKT, ktorá je poverená podporou parlamentných 
orgánov, najmä prostredníctvom toho, že členovia spoločného parlamentného 
zhromaždenia budú mať k dispozícii expertízu potrebnú na výkon svojho mandátu;

20. blahoželá rakúskemu predsedníctvu Rady EÚ, Medzinárodnej agentúre pre atómovú 
energiu (MAAE), mestu Viedeň, ako aj rôznym zaangažovaným združeniam za ich 
príspevok k 11. schôdzi uskutočnenej vo Viedni, najmä pokiaľ ide o semináre na tieto 
témy:

 Migrácia a integrácia,

 Nešírenie zbraní hromadného ničenia,

 Verejná doprava vo Viedni.
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21. blahoželá vláde a parlamentu Barbadosu a hospodárskym a sociálnym subjektom za ich 
príspevok k 12. schôdzi v Bridgetowne, najmä čo sa týka seminárov na tieto témy:

 Prvky systému environmentálneho riadenia, zamerané na ochranu povodí a 
pobrežných ekosystémov,

 Spolupráca EÚ pri konkurencieschopnosti základných produktov AKT: prípad rumu a 
ďalších produktov AKT,

 Liečenie HIV/AIDS: určenie, výpočet a znášanie nákladov;

22. zdôrazňuje, že príprava schôdzí na regionálnej a subregionálnej úrovni v súlade s 
článkom 17 ods. 3 Dohody z Cotonou musí vstúpiť do svojej aktívnej fázy; vyzýva 
spoločné parlamentné zhromaždenie, aby naplánovalo schôdze tohto druhu, pričom je 
potrebné sa oprieť o parlamentné štruktúry existujúce v rámci skupiny AKT, keďže tieto 
schôdze by sa mali zaoberať najmä regionálnou spoluprácou v kontexte prevencie 
a riešenia konfliktov a závermi a zavádzaním dohôd o hospodárskom partnerstve;

23. s uspokojením berie na vedomie skutočnosť, že na schôdzach SKZ sa čoraz väčšmi 
zúčastňujú aj neštátne subjekty; 

24. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade a Komisii, Rade AKT, 
vládam a parlamentom Rakúska a Barbadosu.
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Úvod

Počas roku 2006 sa zhromaždenie zišlo dvakrát. 11. schôdza sa konala od 17. do 22. júna 
2006 vo Viedni (Rakúsko), 12. schôdza od 18. do 23. novembra 2006 v Bridgetowne 
(Barbados). Rok 2007 je prvým rokom, keď sa schôdze obrátia. Bolo prijatých deväť 
uznesení. V roku 2006 sa uskutočnilo sedem ciest spoločných delegácií. Zhromaždenie v 
rámci svojej činnosti prijalo okrem po sebe idúcich spolupredsedníctiev Rady AKT – EÚ 
členov Komisie poverených rozvojom, humanitárnou pomocou a obchodom.

Na práci zhromaždenia sa zúčastnili aj pán Heinz Fischer, prezident Rakúskej republiky, pán 
Josep Borrell Fontelles, predseda Európskeho parlamentu, pán Al Qabazard, riaditeľ pre 
výskum v rámci Organizácie krajín vyvážajúcich ropu, a pán Owen S. Arthur, predseda vlády 
Barbadosu.

Stále výbory

Stále výbory sa zišli štyrikrát, dvakrát v rámci schôdzí (vo Viedni a v Bridgetowne) 
a dvakrát medzi nimi (v Bruseli). Hlavnou činnosťou výborov je vypracovanie správ, ktoré sa 
potom prijímajú na plenárnej schôdzi (celkovo šesť správ za rok).

Výbory sú tiež poverené kontrolou uznesení: vypočujú úradníkov Komisie zodpovedných za 
súvisiace oblasti. Poskytuje to možnosť prehĺbeného dialógu o uplatňovaní uznesení a 
dostatočné množstvo času. Kedysi sa táto kontrola uskutočňovala počas plenárnej schôdze a 
bola viac-menej formálna.

Výbory sa v rámci realizácie dohody o partnerstve takisto zaoberali otázkami všeobecného 
záujmu a poskytli tak priestor na dialóg medzi európskymi poslancami a AKT. Politický 
výbor diskutoval o naliehavých otázkach, ako je situácia v Mauritánii a v Dárfúre (Sudán).

Čo sa týka prípravy prác, treba poznamenať, že prispôsobenie pracovného času výborov pred 
schôdzami (neskoršie popoludnie) podporilo vyššiu účasť európskych členov. Naďalej však 
pretrváva otázka rozdielneho postavenia európskych členov a členov AKT, rovnako ako 
z toho vyplývajúca nerovnováha: členovia AKT sa môžu dať zastupovať veľvyslancami alebo 
iným diplomatickým personálom, ale európskych členov nemôžu zastupovať ich asistenti.

11. schôdza vo Viedni (Rakúsko)

11. schôdza spoločného parlamentného zhromaždenia sa konala v dňoch 17. až 22. júna 2006 
vo Viedni (Rakúsko), v krajine, ktorá predsedala Rade EÚ.

Na schôdzi sa okrem správ stálych výborov prijali aj dve uznesenia, jedno o situácii v 
Sudáne, druhé o vtáčej chrípke. Uznesenie o situácii v Sudáne bolo prijaté zhromaždením 
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ako celkom, pričom sa nevyžadovalo oddelené hlasovanie (34 hlasov za, 29 proti). V tomto 
uznesení sa prvý raz dvakrát hovorí o otázke genocídy.

Vďaka príspevku rakúskych predstaviteľov a miestnych MVO boli semináre o migrácii a 
politike verejnej dopravy vo Viedni úspešné. Takisto treba vyzdvihnúť vynikajúcu spoluprácu 
Medzinárodnej agentúry pre atómovú energiu (MAAE) na seminári o nešírení zbraní 
hromadného ničenia. Revidovaná Dohoda z Cotonou obsahuje nové ustanovenie o spolupráci 
v oblasti boja proti zbraniam hromadného ničenia (článok 11 b).

12. schôdza v Bridgetowne (Barbados)

12. schôdza spoločného parlamentného zhromaždenia sa konala v dňoch 18. až 23. novembra 
2006 v Bridgetowne (Barbados).

Zhromaždenie tu schválilo tri uznesenia zahrnuté do správ stálych výborov, ako aj naliehavé 
uznesenie o Dohodách o hospodárskom partnerstve. Na diskusiách sa zúčastnila aj pani 
Bille Miller, ministerka zahraničných vecí a zahraničného obchodu Barbadosu. Uznesenie o 
situácii v Dárfúre (Sudán) nebolo prijaté aj napriek tomu, že v rámci zhromaždenia ho 
podporovala prevažná väčšina jeho členov. Žiadosť o oddelené hlasovanie však spôsobila, že 
v skupine AKT sa nepodarilo dosiahnuť potrebnú väčšinu. Táto správa navrhuje, aby sa 
oddelené hlasovanie nevyužívalo.

Semináre umožnili diskusie o aspektoch miestneho hospodárstva týkajúcich sa dohody o 
partnerstve: environmentálne spravovanie pobrežných ekosystémov; konkurencieschopnosť 
základných produktov krajín AKT; liečenie HIV/AIDS. K úspechu seminárov aktívne prispeli 
predstavitelia Barbadosu a hospodárske a sociálne subjekty.

Schôdza na Barbadose bola poznamenaná nezvyčajným záujmom niektorých európskych 
médií o činnosť zhromaždenia. Barbados je v Európe vnímaný najmä ako turistická destinácia 
a konanie schôdze spoločného parlamentného zhromaždenia v tejto krajine vyvolalo kritiku 
médií. Predstavitelia Barbadosu vyjadrili nad týmito kritikami poľutovanie. Ako uviedla pani 
Miller, ministerka zahraničných vecí, celý karibský región (možno s výnimkou Haiti z 
bezpečnostných dôvodov) je turistický. Je to dôvod na to, aby sa tu nemohli konať schôdze? 
Takisto treba vyzdvihnúť, že cestovný ruch je jedným z vektorov rozvoja; zhromaždenie sa 
takisto zaoberalo správou na túto tému a sformulovalo odporúčania pre Radu a Komisiu.

Informačné a študijné cesty (článok 27 nariadenia).

Spoločné parlamentné zhromaždenie uskutočnilo v roku 2006 sedem informačných 
a študijných ciest.

Vo februári sa uskutočnila študijná a informačná cesta do Mauritánie. Cieľom tejto cesty 
bolo získať informácie o politickom prechode a príprave volieb. Vojaci, ktorí zvrhli režim 
prezidenta Oulda Tayu, prijali záväzky týkajúce sa prechodu na demokratický režim, právny 
štát a dodržiavanie ľudských práv. Takisto prijali záväzok transparentného spravovania 
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ropných zdrojov. Stanovil sa volebný kalendár zavedenia demokratických inštitúcií pred 
aprílom 2007. Spoločné parlamentné zhromaždenie podporuje tento pozitívny vývoj, ktorý 
môže mať pozitívny vplyv na susedné krajiny, subsaharskú Afriku a Maghreb.

Cieľom cesty do Svazijska a na Maurícius, ktorá sa uskutočnila v apríli 2006, bola reforma 
režimu obchodovania s cukrom. Reforma tohto režimu spôsobuje producentom cukru 
nedostatok. Spoločné parlamentné zhromaždenie sa preto viackrát vyslovilo v prospech 
kompenzačných opatrení. Podarilo sa dosiahnuť pokrok v rámci nástroja spolupráce, ktorý 
stanovuje opatrenia na sprevádzanie krajín AKT, ktoré podpísali protokol o cukre.

V máji sa uskutočnila cesta do Kene, ktorej cieľom bolo zhodnotiť humanitárne dôsledky 
sucha na severe krajiny.

V máji sa takisto uskutočnila cesta do Toga, ktorej cieľom bolo zhodnotiť politickú situáciu, 
najmä uplatňovanie článku 96 dohody o partnerstve. Spoločná delegácia vyslovila výhrady v 
súvislosti s jasnou normalizáciou spolupráce.

V októbri sa uskutočnila informačná a študijná cesta do Etiópie. Jej cieľom bolo zhodnotiť 
politickú situáciu po voľbách poznačených opätovným politickým násilím. Delegácia vyzvala 
na úplné dodržiavanie ľudských práv a právneho štátu, ako aj na uznanie výsledkov volieb a 
pokojnej spolupráce medzi väčšinou a opozíciou.

Cesta na Maltu a do Španielska (Tenerife), ktorá sa uskutočnila v novembri, bola prvou 
svojho druhu. Jej cieľom bolo zhodnotiť situáciu migrantov z krajín AKT a na miestnej 
úrovni sa táto misia stretla s výrazným ohlasom. Bolo to prvý raz, čo africkí poslanci 
navštívili strediská pre migrantov.

Poslanci z krajín AKT sa pripojili k európskym poslancom a v novembri spoločne vykonali 
pozorovateľskú misiu na voľbách v Demokratickej republike Kongo. Poslanci pozvali na 
stretnutie kandidátov na prezidentskú funkciu.

Perspektívy ďalšieho vývoja

Spoločnému parlamentnému zhromaždeniu sa vďaka kvalite svojej činnosti podarilo presadiť 
ako dôležitý subjekt spolupráce medzi severom a juhom.

Posilnenie parlamentného rozmeru v rámci spolupráce je zásadné pre správne využívanie 
prostriedkov spôsobom, aby reagovali na potreby obyvateľstva a plnenie miléniových cieľov 
v oblasti zdravotníctva a školstva. S cieľom reagovať na naliehavú a opakujúcu sa žiadosť 
zhromaždenia, pán Louis Michel, člen Komisie poverený rozvojom a humanitárnou pomocou, 
prijal záväzok, že národné a regionálne strategické dokumenty predloží na parlamentnú 
kontrolu Európskeho parlamentu, ako aj národných parlamentov krajín AKT. Je preto 
dôležité, aby Európska komisia teraz konkretizovala tento záväzok a spresnila spôsoby 
navrhovaných konzultácií.



PE 386.297v01-00

Externý preklad 12/12 PR\655194SK.doc

Externý preklad

SK

Zhromaždenie hralo a aj naďalej hrá významnú úlohu pri kontrole rokovaní o dohodách 
o hospodárskom partnerstve. Vypočutia hlavných vyjednávačov zainteresovaných strán, 
stretnutia s hospodárskymi subjektmi a občianskou spoločnosťou – v rámci formálnych 
stretnutí, ako aj pri iných príležitostiach – a interakcia medzi európskymi poslancami a 
poslancami z krajín juhu podporili transparentnosť celého procesu a lepšie zohľadnenie 
skutočností priamo v teréne. Bez ohľadu na výsledok rokovaní je nepochybné, že činnosť 
zhromaždenia ovplyvnila tento proces.

Ďalej je potrebné zdôrazniť, že do diskusie o spolupráci AKT – EÚ prenikli otázky súvisiace 
s migráciou. Príchod lodí s migrantmi z krajín AKT na stredozemné pobrežie EÚ vrhol nové 
a kruté svetlo na dôležitosť rozvojových politík a boja proti chudobe.

Ďalšou výzvou bolo vytvorenie Panafrického parlamentu, vytvorenie Africkej únie a nárast 
vplyvu Panafrického parlamentu: ide nepochybne o výzvu pre spoluprácu AKT – EÚ, a tým 
aj pre Spoločné parlamentné zhromaždenie AKT – EÚ. Bez toho, že by sa tým spochybňovala 
spolupráca AKT – EÚ, je potrebné vziať do úvahy tento vývoj. Je dôvod zablahoželať si k 
skutočnosti, že spoločné parlamentné zhromaždenie vyjadrilo želanie rozvíjať dobré vzťahy s 
Panafrickým parlamentom a pozvať jeho predsedníčku na budúcu schôdzu. Ďalším smerom 
vývoja je posilnenie subregiónov AKT (štyri regióny v Afrike, Karibiku a tichomorskej 
oblasti). Rokovania o dohodách o hospodárskom partnerstve so subregiónmi ešte posilňujú 
tento vývoj. Panafrický parlament takisto začal reflexiu o regionalizácii.

Napokon treba vziať na vedomie a zablahoželať si k rozhodnutiu časti AKT pristúpiť 
k vypracovaniu hodnotiacej štúdie práce svojho sekretariátu. V tomto smere sú želateľné 
dve veci: na jednej strane vytvorenie jasného rozlíšenia medzi členmi personálu pridelenými k 
zástupcom vlád – Radou a Výborom veľvyslancov – a členmi personálu pridelenými k 
parlamentným orgánom – spoločné parlamentné zhromaždenie a zhromaždenie AKT; na 
druhej strane je potrebné posilniť expertízu, ktorú majú k dispozícii členovia parlamentov 
krajín AKT, najmä pri vypracúvaní správ.


